
 
 

 

  

 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ 
USE INSTRUCTIONS 

   

 

Κεραμικό Αερόθερμο/Ceramic Heater 

MODEL NO.: PRCH-81105 

 220V-240V ~ 50-60Hz, 2000W  

 

Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά όλες τις οδηγίες χρήσης 

πριν την χρήση της συσκευής και φυλάξτε τις για πιθανή 

μελλοντική χρήση.  

Το προϊόν δεν είναι κατάλληλο για χρήση ως κύρια συσκευή 

θέρμανσης. Το προϊόν είναι κατάλληλο για χρήση σε καλά 

μονωμένους χώρους ή περιστασιακά 

 

Please read all instructions carefully before using the product 

and keep it for possible future reference.  

This product is not suitable for primary heating purposes. This 

product is only suitable for well insulated spaces or occasional use. 
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ΕΙΣΑΓΩΓΗ 

 Μόλις αφαιρέσετε τη συσκευασία, βεβαιωθείτε ότι η συσκευή 

είναι σε καλή κατάσταση. 

 Τα υλικά συσκευασίας μπορεί να περιέχουν πλαστικό, καρφιά 

κ.λπ., τα οποία μπορεί να είναι επικίνδυνα. Δεν πρέπει να τα 

αφήνεται σε κοντινή απόσταση από παιδιά. 

 

 

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΟΦΥΛΑΞΗΣ 

 Η εγκατάσταση ΠΡΕΠΕΙ να γίνει από εξειδικευμένο 

ηλεκτρολόγο. 

 Αποφύγετε την εγκατάσταση πίσω από πόρτα. 

 Χρησιμοποιείτε μόνο την τάση που καθορίζεται στον πίνακα 

τεχνικών χαρακτηριστικών του θερμαντήρα. 

 Μην καλύπτετε ή περιορίζετε τη ροή του αέρα στις γρίλιες 

εισόδου ή εξόδου με οποιονδήποτε τρόπο, καθώς η συσκευή 

μπορεί να υπερθερμανθεί και να αποτελέσει κίνδυνο πυρκαγιάς. 

 Μην καλύπτετε τις γρίλιες, μην εμποδίζετε την είσοδο ή την 

εξαγωγή της ροής αέρα τοποθετώντας τη συσκευή σε 

οποιαδήποτε επιφάνεια. Κρατήστε όλα τα αντικείμενα σε 

απόσταση τουλάχιστον 1 μέτρου από το μπροστινό μέρος και τα 

πλαϊνά της συσκευής. Με εξαίρεση τις συσκευές που έχουν 

σχεδιαστεί για επιτοίχια τοποθέτηση, διατηρήστε ένα κενό 1 

μέτρου και από το πίσω μέρος της μονάδας. 
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΥΠΑΡΧΕΙ ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΥΡΚΑΓΙΑΣ ΕΑΝ Η 

ΘΕΡΜΑΣΤΡΑ ΚΑΛΥΠΤΕΤΑΙ Ή ΤΟΠΟΘΕΤΕΙΤΑΙ ΚΟΝΤΑ ΣΕ ΚΟΥΡΤΙΝΕΣ Ή 

ΑΛΛΑ ΕΥΦΛΕΚΤΑ ΥΛΙΚΑ 

 

 

 Μην τοποθετείτε τη συσκευή κοντά σε πηγή ακτινοβολίας 

θερμότητας. 

 Μην λειτουργείτε σε χώρους όπου χρησιμοποιείται ή 

αποθηκεύεται βενζίνη, μπογιά ή άλλα εύφλεκτα υγρά. 

 Αυτή η συσκευή θερμαίνεται όταν χρησιμοποιείται. Για να 

αποφύγετε εγκαύματα, μην αφήνετε το γυμνό δέρμα να αγγίζει 

καυτές επιφάνειες. Απενεργοποιήστε και χρησιμοποιήστε τις 

λαβές, όπου παρέχονται, όταν μετακινείστε. 

 Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή για να στεγνώνετε ρούχα. 

 Μην αφήνετε τη συσκευή χωρίς επίβλεψη κατά τη χρήση. 

 Μην εισάγετε και μην αφήνετε ξένα αντικείμενα να εισέλθουν 

σε οποιοδήποτε άνοιγμα εξαερισμού ή εξάτμισης, καθώς αυτό 

μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά ή ζημιά στη 

συσκευή. 

 Μην βυθίζετε σε υγρό και μην αφήνετε υγρό να τρέξει στο 

εσωτερικό της συσκευής, καθώς αυτό μπορεί να δημιουργήσει 

κίνδυνο ηλεκτροπληξίας. 

 Μη χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή σε βρεγμένη επιφάνεια ή 

όπου μπορεί να πέσει στο νερό. 

 Μην πιάνετε μια συσκευή που έχει πέσει στο νερό. 

Απενεργοποιήστε την τροφοδοσία και αποσυνδέστε αμέσως. 

 Μη χρησιμοποιείτε καμία συσκευή με κατεστραμμένο καλώδιο, 

βύσμα ή αφού η συσκευή έχει δυσλειτουργήσει, έχει πέσει ή έχει 

καταστραφεί με οποιονδήποτε τρόπο. Επιστρέψτε τη συσκευή 

σε εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο για σέρβις ή επισκευή πριν από 

περαιτέρω χρήση. 

 Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή με βρεγμένα χέρια. 

 Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για οικιακή χρήση και όχι για 
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εμπορική ή βιομηχανική χρήση. 

 Χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή μόνο όπως περιγράφεται σε 

αυτό το εγχειρίδιο. Οποιαδήποτε άλλη χρήση δεν συνιστάται 

από τον κατασκευαστή και μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά, 

ηλεκτροπληξία ή τραυματισμό. 

 Μια συχνή αιτία υπερθέρμανσης είναι οι εναποθέσεις σκόνης ή 

χνουδιών στη συσκευή. Βεβαιωθείτε ότι αυτές οι εναποθέσεις 

αφαιρούνται τακτικά, αποσυνδέοντας τη συσκευή από την πρίζα 

και καθαρίζοντας με ηλεκτρική σκούπα τους αεραγωγούς και τις 

γρίλιες, όπου υπάρχουν. 

 Μη χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή σε παράθυρο καθώς η 

βροχή μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία. 

 Μην χρησιμοποιείτε λειαντικά προϊόντα καθαρισμού σε αυτή τη 

συσκευή. Καθαρίστε με ένα υγρό πανί (όχι βρεγμένο) 

ξεπλυμένο μόνο με ζεστό σαπουνόνερο. Βγάζετε πάντα το φις 

από την παροχή ρεύματος πριν τον καθαρισμό. 

 Μη συνδέετε τη συσκευή στην πηγή τροφοδοσίας μέχρι να 

εγκατασταθεί στην τελική της θέση και να προσαρμοστεί στη 

θέση στην οποία θα χρησιμοποιηθεί. 

 Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση σε μπάνια, 

πλυντήρια ρούχων ή παρόμοια μέρη που μπορεί να εκτεθούν σε 

νερό, υγρασία ή υγρασία. 

 Λειτουργείτε πάντα σε επίπεδη οριζόντια επιφάνεια. 

 Απενεργοποιήστε τη συσκευή και στη συνέχεια, χρησιμοποιήστε 

τις λαβές (όπου παρέχονται) για να αλλάξετε τη θέση της. 

 Μην λειτουργείτε με το καλώδιο τυλιγμένο καθώς αυτό μπορεί 

να προκαλέσει συσσώρευση θερμότητας, η οποία θα μπορούσε 

να αποτελέσει κίνδυνο. 

 Δεν συνιστάται η χρήση καλωδίου επέκτασης με αυτή τη 

συσκευή. 

 Μην αφαιρείτε το φις από την πρίζα τραβώντας το καλώδιο – 

αντ' αυτού πιάστε το φις. 

 Αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή από την πρίζα όταν δεν τη 
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χρησιμοποιείτε. 

 Μην αφήνετε το καλώδιο να έρχεται σε επαφή με θερμαινόμενες 

επιφάνειες κατά τη λειτουργία. 

 Μην περνάτε το καλώδιο κάτω από μοκέτες, χαλιά ή ράνερ κ.λπ. 

Τοποθετήστε το καλώδιο μακριά από περιοχές όπου είναι πιθανό 

να σκοντάψετε πάνω του. 

 Μην στρίβετε, μην τσακίζετε ή τυλίγετε το καλώδιο γύρω από 

τη συσκευή, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει αποδυνάμωση 

και διάσπαση της μόνωσης. Βεβαιωθείτε πάντα ότι το καλώδιο 

έχει αφαιρεθεί πλήρως από οποιαδήποτε περιοχή αποθήκευσης 

καλωδίου πριν από τη χρήση. 

 Μην αποθηκεύετε τη συσκευή σε κουτί ή κλειστό χώρο μέχρι να 

κρυώσει αρκετά. 

 Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα 

(συμπεριλαμβανομένων παιδιών), με μειωμένες σωματικές, 

αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και 

γνώσης, εκτός εάν τους έχει δοθεί επίβλεψη ή οδηγίες σχετικά 

με τη χρήση της συσκευής από άτομο υπεύθυνο για την 

ασφάλειά τους. 

 Τα μικρά παιδιά θα πρέπει να επιβλέπονται για να διασφαλίζεται 

ότι δεν παίζουν με τη συσκευή. 

 Η συσκευή δεν πρέπει να βρίσκεται ακριβώς κάτω από μια πρίζα. 

 Μη χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή με προγραμματιστή, 

χρονοδιακόπτη ή οποιαδήποτε άλλη συσκευή που ενεργοποιεί 

αυτόματα τη θερμάστρα, καθώς υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς 

εάν η συσκευή καλυφθεί ή τοποθετηθεί λανθασμένα. 

 Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι κατεστραμμένο, πρέπει να 

αντικατασταθεί από εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο, προκειμένου 

να αποφευχθεί ο κίνδυνος. 

 Μη χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή σε εξωτερικούς χώρους ή 

σε βρεγμένες επιφάνειες. Αποφύγετε να χυθεί υγρό πάνω στη 

συσκευή. 

 Προκειμένου να αποφευχθεί ο κίνδυνος λόγω ακούσιας 
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επαναφοράς της θερμικής διακοπής, αυτή η συσκευή δεν πρέπει 

να τροφοδοτείται μέσω εξωτερικής συσκευής μεταγωγής, όπως 

χρονοδιακόπτη, ή να συνδέεται σε κύκλωμα που ενεργοποιείται 

και απενεργοποιείται τακτικά από το δίκτυο. 

 

 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ 

1. Πριν τοποθετήσετε το φις σε μια πρίζα, βεβαιωθείτε ότι η 

παροχή ρεύματος στην περιοχή σας ταιριάζει με εκείνη που 

αναγράφεται  στην ετικέτα της μονάδας. 

2. Αφαιρέστε προσεκτικά τον θερμαντήρα από την πλαστική 

σακούλα και το κουτί. 

3. Τοποθετήστε τον θερμαντήρα σε μια σταθερή, επίπεδη 

επιφάνεια. 

4. Βάλτε το φις στην πρίζα, η συσκευή είναι σε κατάσταση 

αναμονής, στην οθόνη εμφανίζεται το σύμβολο  , 

ενεργοποιήστε τη θερμάστρα πατώντας το κουμπί  . Η 

μονάδα θα εμφανίσει την τρέχουσα θερμοκρασία δωματίου και 

θα εκτοξεύσει κρύο αέρα, θα ανάψει το . 

5. Με το πάτημα του κουμπιού , ξεκινήστε να ρυθμίζετε την 

κατάλληλη θερμοκρασία (η υψηλότερη θερμοκρασία που 

μπορείτε να ρυθμίσετε είναι μέχρι τους 45℃), όταν η 

ρυθμισμένη θερμοκρασία είναι υψηλότερη από τη θερμοκρασία 

δωματίου, η μονάδα θα ξεκινήσει μία ρύθμιση θερμότητας και 

το   θα ανάψει. Αν συνεχίσετε να πατάτε το   η 

ρυθμισμένη θερμοκρασία θα είναι ακόμη υψηλότερη. Η μονάδα 

θα ξεκινήσει συνολικά 2 ρυθμίσεις θερμότητας. Αυτή τη στιγμή 

το 2  θα ανάψει. 
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6. Πατώντας , μπορείτε να ρυθμίσετε το χρονόμετρο από 0-24 

ώρες. 

7. Πατώντας , μπορείτε να ρυθμίσετε τη θέρμανση με ή χωρίς 

ταλάντωση. 

8. Όταν θέλετε να απενεργοποιήσετε τη θερμάστρα, μπορείτε να 

πατήσετε , όλη η θέρμανση θα σβήσει, η οθόνη θα μετρήσει 

αντίστροφα 30 δευτερόλεπτα, η θερμάστρα θα σβήσει 

δείχνοντας μόνο . 

 

 

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΑΛΑΝΤΩΣΗΣ 

Αυτή η συσκευή διαθέτει επίσης λειτουργία ταλάντωσης. Για να 

ενεργοποιήσετε τη λειτουργία, πατήστε τον διακόπτη . Για να τη 

διακόψετε, πατήστε ξανά τον διακόπτη ταλάντωσης. 

 

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΧΡΟΝΟΔΙΑΚΟΠΤΗ 

Η λειτουργία του χρονοδιακόπτη σάς επιτρέπει να ρυθμίσετε τη 

διάρκεια λειτουργίας από 1 ώρα σε 24 ώρες. Πατώντας το κουμπί 

Timer, αυξάνετε τη διάρκεια λειτουργίας κατά 1 ώρα κάθε φορά που 

πατάτε το κουμπί. Μόλις ολοκληρωθεί η ρύθμιση του χρονοδιακόπτη, 

η οθόνη δείχνει τη θερμοκρασία δωματίου και το  ανάβει. Πατώντας 

το κουμπί , η θέρμανση και η λειτουργία χρονοδιακόπτη 

σταματούν. 
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ΡΥΘΜΙΣΗ ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΗ 

1. Για να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία, πατήστε το   για να 

αυξήσετε την επιθυμητή θερμοκρασία. 

2. Όταν η καθορισμένη θερμοκρασία φτάσει την ίδια ή χαμηλότερη 

από τη θερμοκρασία του αέρα, ο θερμαντήρας θα 

απενεργοποιηθεί. Ο θερμαντήρας σταματά να λειτουργεί, αλλά 

ο ανεμιστήρας συνεχίζει να λειτουργεί για να επιτρέψει στη 

συσκευή να κρυώσει και να διατηρήσει τη θερμοκρασία. 

3. Όταν η θερμοκρασία ρυθμιστεί 2 βαθμούς πάνω από τη 

θερμοκρασία του αέρα, η συσκευή θα γυρίσει σε χαμηλή 

θερμοκρασία. Όταν ρυθμιστεί πάνω από 4 βαθμούς θα γυρίσει 

σε υψηλή θερμότητα 

4. Η θερμοκρασία μπορεί να ρυθμίσει από 18 βαθμούς έως 45 

βαθμούς 
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Χρήση και αντικατάσταση της μπαταρίας του τηλεχειριστηρίου 

1. Πριν χρησιμοποιήσετε το τηλεχειριστήριο, αφαιρέστε το 

πλαστικό μονωτικό φύλλο του τηλεχειριστηρίου, ακολουθήστε 

το βέλος για χρήση. (βλ. Σχήμα 1) 

2. Εάν η μπαταρία στο τηλεχειριστήριο πρέπει να αντικατασταθεί, 

ανατρέξτε στο Σχήμα 2, το πρώτο βήμα είναι να σπρώξετε την 

κλειδαριά προς το βέλος 2, το δεύτερο βήμα είναι να τραβήξετε 

προς τα έξω το κάλυμμα προς την κατεύθυνση του βέλους 3, 

μπορείτε να αντικαταστήσετε την μπαταρία. Στη συνέχεια, 

σπρώξτε το κάλυμμα στο τηλεχειριστήριο προς την αντίθετη 

κατεύθυνση από το βέλος 3, μέχρι να κλειδώσει το βέλος 2. 

3. Η μπαταρία που χρησιμοποιείται είναι μπαταρία λιθίου κουμπιού 

(CR2025) 

 

 

 

 

 

 

 

 

Σχήμα 1 Σχήμα 2 
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ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΥΠΕΡΘΕΡΜΑΝΣΗΣ 

Αυτός ο θερμαντήρας διαθέτει προστασία υπερθέρμανσης που 

απενεργοποιεί αυτόματα τη συσκευή σε περίπτωση υπερθέρμανσης. 

Όταν η θερμοκρασία πέσει και κρυώσει, η συσκευή επανεκκινείται 

κανονικά. Εάν το πρόβλημα παραμένει, επικοινωνήστε με την 

Εξυπηρέτηση Πελατών για βοήθεια. 

 

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ & ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ  

 Πριν προβείτε σε οποιονδήποτε καθαρισμό ή συντήρηση στη 

συσκευή, αποσυνδέστε την από την παροχή ρεύματος. 

 Για τον καθαρισμό συνιστάται η χρήση ενός μαλακού υγρού 

πανιού και ουδέτερου απορρυπαντικού. Μη χρησιμοποιείτε 

λειαντικό πανί ή συσκευές που θα μπορούσαν να επηρεάσουν 

την εμφάνιση της συσκευής. Βεβαιωθείτε ότι η έξοδος ζεστού 

αέρα και η είσοδος εξαερισμού δεν έχουν σκόνη και βρωμιά. 

Κατά τον καθαρισμό, προσέξτε να μην αγγίξετε τις αντιστάσεις. 

 Για να ανοίξετε το φίλτρο στο πίσω μέρος για καθαρισμό, πιέστε 

το επάνω μέρος του πλαστικού διχτυού στο πίσω μέρος. 

 Σε περίπτωση βλάβης ή/και κακής λειτουργίας της συσκευής, 

αποσυνδέστε τη συσκευή από την παροχή ρεύματος και 

επικοινωνήστε με έναν εξουσιοδοτημένο επισκευαστή. 

 

 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Ως αποτέλεσμα συνεχών βελτιώσεων, η σχεδίαση και οι 

προδιαγραφές του προϊόντος μπορεί να διαφέρουν ελαφρώς από τη 

μονάδα που απεικονίζεται στη συσκευασία. 
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ERP 

Απαιτήσεις πληροφόρησης για ηλεκτρικούς τοπικούς 

θερμαντήρες χώρου 

 

Χαρακτηριστικό Σύμβο

λο 

Αριθμ

ητική 

Τιμή 

Μον

άδα 

 Μοντέλο: PRCH-81105  Μονάδα 

Θερμική Ισχύς  Είδος θερμικής ισχύος μόνο στη περίπτωση 

των ηλεκτρικών τοπικών θερμοσυσσωρευτών 

Ονομαστική 

θερμική ισχύς 

Pnom 2,0 KW  Χειροκίνητος ρυθμιστής 

θερμικού φορτίου με 

ενσωματωμένο θερμοστάτη  

Δεν εφαρμόζεται 

Ελάχιστη 

θερμική ισχύς 

(ενδεικτική) 

Pmin 0,0 KW  Χειροκίνητος ρυθμιστής 

θερμικού φορτίου με 

ανάδραση θερμοκρασίας 

δωματίου και/ή θερμοκρασίας 

εξωτερικού χώρου 

Δεν εφαρμόζεται 

Μέγιστη 

συνεχής θερμική 

ισχύς 

Pmax,c 2,0 KW  Ηλεκτρικός ρυθμιστής 

θερμικού φορτίου με 

ανάδραση θερμοκρασίας 

δωματίου ή/και θερμοκρασίας 

εξωτερικού χώρου 

Δεν εφαρμόζεται 

Βοηθητική κατανάλωση ηλεκτρικής 

ενέργειας 

 Παραγωγή θερμότητας 

υποβοηθούμενη από 

ανεμιστήρα 

Δεν εφαρμόζεται 

Στην ονομαστική 

θερμική ισχύ 

elmax 0,000 KW  Είδος θερμικής ισχύος/ ρυθμιστής 

θερμοκρασίας δωματίου (να επιλεχθεί μια 

δυνατότητα) 

Στην ελάχιστη 

θερμική ισχύ 

elmin 0,000 KW  Μονοβάθμια θερμική ισχύς και 

χωρίς ρυθμιστή θερμοκρασίας 

δωματίου 

[όχι] 

Σε κατανάλωση 

αναμονής 

elSB 0,003 KW  Δύο ή περισσότερες 

χειροκίνητες βαθμίδες χωρίς 

ρυθμιστή θερμοκρασίας 

δωματίου 

[όχι] 

  Με μηχανικό θερμοστατικό 

ρυθμιστή θερμοκρασίας 

δωματίου 

[όχι] 
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  Με ηλεκτρονικό ρυθμιστή 

θερμοκρασίας δωματίου 

[ναι] 

  Με ηλεκτρονικό ρυθμιστή 

θερμοκρασίας δωματίου και 

χρονοδιακόπτη ημέρας 

[όχι] 

  Με ηλεκτρονικό ρυθμιστή 

θερμοκρασίας δωματίου και 

χρονοδιακόπτη εβδομάδας 

[όχι] 

  Άλλες δυνατότητες ρύθμισης (επιτρέπονται 

πολλές επιλογές ) 

  Ρύθμιση θερμοκρασίας 

δωματίου με ανιχνευτή 

παρουσίας 

[όχι] 

  Ρύθμιση θερμοκρασίας 

δωματίου με ανιχνευτή 

ανοιχτού παραθύρου 

[όχι] 

  Με δυνατότητα ρύθμισης εξ 

αποστάσεως 

[όχι] 

  Με ρυθμιστή 

προσαρμοζόμενης εκκίνησης 

[όχι] 

  Με περιορισμό διάρκειας 

λειτουργείας 

[ναι] 

  Με αισθητήρα θερμομέτρου 

μελανής σφαίρας 

[όχι] 

Στοιχεία επικοινωνίας BUY WAY A.E Λεωφόρος Τυρταίου , 31ο χλμ Αθηνών – Λαμίας , 19014 

Αφίδνες 
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Το προϊόν αυτό είναι κατασκευασμένο σε πλήρη 
συμμόρφωση με τις ισχύουσες οδηγίες της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης που διέπουν ηλεκτρικές συσκευές αυτού του 
τύπου. 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Οδηγίες για τη σωστή απόρριψη του προϊόντος 
σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή Οδηγία 2002/96/ΕΚ 
Εάν κάποια μέρα διαπιστώσετε ότι η συσκευή σας 
χρειάζεται αντικατάσταση ή δεν σας χρησιμεύει πλέον, 
σκεφτείτε την προστασία του περιβάλλοντος: 
 
1) Μην πετάξετε την συσκευή σας μαζί με τα υπόλοιπα 

αστικά απόβλητα (αυτή είναι και η σημασία του 
αναγραφόμενου συμβόλου ανακύκλωσης). 

2) Απευθυνθείτε στην Δημοτική Αρχή σας για να σας 
υποδείξει τα σημεία διάθεσης της συσκευής σας για 
ανακύκλωση. 

3) Διαθέτοντας την άχρηστη πλέον συσκευή σας στα 
σωστά σημεία ανακύκλωσης βοηθάτε στην προστασία 
του περιβάλλοντος καθώς και στην εκμετάλλευση εκ 
νέου των υλικών της συσκευής σας. 

4) Οι ηλεκτρικές συσκευές λόγω των υλικών κατασκευής 
τους εάν δεν διατεθούν σωστά μπορεί να έχουν 
άσχημες επιπτώσεις στο περιβάλλον και κατ’ επέκταση 
στην υγεία μας. 

 
 
 
Με την εγγύηση της:  

BUY WAY Α.Ε. 
Λεωφόρος Τυρταίου,  
31ο χλμ. Αθηνών-Λαμίας, 
19014 Αφίδνες, Ελλάδα  
Τηλ.: +30 210-2464214 
www.buyway.gr 
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INTRODUCTION 

 After removing the packaging, make sure that the appliance is in good condition. 

 The packaging materials may contain plastic, nails etc., which may be hazardous 
and therefore should not be left within the reach of children. 

 

IMPORTANT SAFETY INFORMATION 

 Installation MUST be carried out by a qualified electrician. 

 Avoid installation behind a door. 

 Use only the voltage specified on the rating plate of the heater. 

  Do not cover or restrict airflow to the inlet or exhaust grilles in any manner as the 

appliance may overheat and become a fire risk (for Fan Heaters). 

  Do not cover grilles, block entry or exhaust of airflow by placing appliance against any 

surface. Keep all objects at least 1 metre from the front and sides of the appliance. 

With exception of appliances designed for wall-mounting, maintain a 1 metre gap 

from the rear of the unit as well. 

 
WARNING: FIRE RISK EXISTS IF THE HEATER IS COVERED BY OR 

POSITIONED CLOSE TO CURTAINS OR OTHER COMBUSTIBLE 
MATERIALS 

  Do not place appliance close to a radiant heat source. 

  Do not operate in areas where gasoline, paint or other flammable liquids are used or 

stored. 

  This appliance heats up when in use. To avoid burns, do not let bare skin touch hot 

surfaces. Switch off and use handles where provided when moving. 

  Do not use the appliance to dry clothes. 

  Do not leave the appliance unattended whilst in use. 

  Do not insert or allow foreign objects enter any ventilation or exhaust opening, as this 

may cause an electric shock, fire or damage to the appliance. 

  Do not immerse in liquid or allow liquid to run into the interior of the appliance, as this 

could create an electrical shock hazard. 

  Do not use this appliance on a wet surface, or where it can fall or be pushed into water. 

  Do not reach for an appliance that has fallen into water. Switch off at supply and unplug 

immediately. 

  Do not operate any appliance with a damaged cord, plug or after the appliance 

malfunction or has been dropped or damaged in any manner. Return to a qualified 

electrical person for examination, electrical or mechanical adjustment, service or 

repair before further use. 

  Do not operate appliance with wet hands. 
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  This appliance is intended for household use only and not for commercial or industrial 

use. 

  Use this appliance only as described in this manual. Any other use is not recommended 

by the manufacturer and may cause fire, electric shock or injury. 

  A common cause of overheating is deposits of dust or fluff in the appliance. Ensure 

these deposits are removed regularly by unplugging the appliance and vacuum-

cleaning air vents and grilles, where available. 

  Do not use this appliance in a window as rain may cause electric shock. 

  Do not use abrasive cleaning products on this appliance. Clean with a damp cloth (not 

wet) rinsed in hot soapy water only. Always remove plug from the mains supply 

before cleaning. 

  Do not connect the appliance to the mains source until it has been installed in its final 

location and adjusted to the position it will be used in. 

  This appliance is not intended for use in bathrooms, laundry or similar locations which 

may be exposed to water, moisture or humidity. 

  Always operate on a flat horizontal surface. 

  Switch off the appliance, then use handles (where provided) to change its position. 

  Do not operate with the cord coiled up as this could cause a build up of heat, which 

could pose a hazard. 

  The use of an extension cord with this appliance is not recommended. 

  Do not remove the power plug from the socket by pulling the cord – grip the plug 

instead. 

  Always unplug appliance when not in use. 

  Do not allow cord to come in contact with heated surfaces during operation. 

  Do not run cord under carpeting, throw rugs or runners etc. Arrange cord away from 

areas where it is likely to be tripped over. 

  Do not twist, kink or wrap the cord around the appliance, as this may cause the 

insulation to weaken and split. Always ensure that the cord has been fully removed 

from any cord storage area before use. 

  Do not store appliance in a box or closed space until it has cooled down sufficiently. 

  This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 

physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 

they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by 

a person responsible for their safety. 

  Young children should be supervised to ensure they do not play with the appliance. 

  The appliance must not be located immediately below a socket-outlet. 
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  Do not use this appliance with a programmer, timer or any other device that switches 

the heater on automatically, since a fire risk exists if the appliance is covered or 

positioned incorrectly. 

  If the supply cord is damaged, it must be replaced by a qualified electrical person in 

order to avoid a hazard. 

  Do not use this appliance outdoors, or on wet surfaces. Avoid spilling liquid on the 

appliance. 

  In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cutout, this 

appliance must not be supplied through an external switching device, such as a timer, 

or connected to a circuit that is regularly switched on and off by the utility. 

 

 

OPERATION 

1. Before inserting the plug into an electrical outlet, make sure that the electrical supply 

in your area matches that on the rating label on the unit. 

2. Carefully remove the heater from the plastic bag and the carton. 

3. Place the heater on a firm level surface. 

4. Put the plug into the wall socket,the appliance is standby,display shown 

“ ”simbol,turn the heater ON by pressing the   button .The unit will display the 

current Room temperaturem and the unit will blow the cold air, light up. 

5. Upon pressing the “ ” button,start set the suitable temperature(the highest 
temperature you can set until to 45℃),when the setted temperature is higher than 

room temperature,the unit will start one heat setting,and at this time one of the “

”will light up.If continue pressing “ ” the setted temperature will be even higher. 

The unit will start totally 2 heat settings. At this time the 2 “ ” will light up. 

6. By pressing “ ”,you can set the timer from 0-24 hours. 

7. By pressing “ ”,you can make the heater with or without oscillation. 

8. When you want to turn off the heater,you can press” ”,all the heating will turn 

off ,the display will count down 30s,the heater will cut off only showing the . 
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OSCILLATION BUTTON 

This appliance also have an oscillation function.To switch the function on, press the“

” switch. To stop it, press the swing switch again. 

 

TIMER FUNCTION 

This function will work in any mode. The timer function allows you to set the length 

of operation from 1 hour to 24 hours.Pressing the Timer button increase the 

length of operation by 1 hour each times the button is pressed.Once the timer has 

been set ,the display showing room temperature and “ ”light up.Pressing the 

“ ” button ,heating and timer function all stopped. 

 
THERMOSTAT INSTRUCTIONS 

1.To adjust temperature,press the “ ” to increase the desired temperature. 

2.When the set temperature reaches same or below the air temperature ,the heater 

will cut off. The heater stops working but the fan continues working to allow the 

product to cool down and maintain the temperature. 

3.When the set temperature 2 degrees above the air temperature,the unit will turn 

to low heat,above 4 degrees will turn to high heat 

4.Temperature can setting from 18 degree to 45 degree 
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Use and replacement of the remote control battery 

1. Before using the remote control, please remove the plastic insulation sheet of the rem

ote control follow the arrow for use; (see Figure 1) 

2. If the battery in the remote control needs to be replaced, refer to Figure 2, the first ste

p is to push out the lock to the arrow 2, the second step is to pull out the cover to the dir

ection of the arrow 3, you can replace the battery, after replacing the battery, push the c

over into the remote control in the opposite direction of the arrow 3, until the arrow 2 loc

ks; 

3. The battery used is button lithium battery (CR2025) 
 

 

     
                                                             Figure 1                Figure 2 
 

 

OVERHEAT PROTECTION 

This heater is protected with an overheat protection that cut off the appliance 

automatically in case of overheating. When temperature decrease cool,the appliance 

restart normally. Should the problem persist, please contact Customer Service for 

assistance. 

                                              

CLEANING & MAINTENANCE 

 Before undertaking any cleaning or maintenance on the appliance, disconnect it 

from the power supply. 

 For cleaning it is recommended to use a soft moist rag and neutral detergent. Do 

not use an abrasive cloth or devices which could affect the appearance of the 

appliance. Check that the hot air outlet and the ventilation inlet are free of dust and 

dirt.  

During cleaning, be careful not to touch the heating elements. 

 To open the filter on the back for cleaning, press the top of plastic net at back. 

 In case of breakdown and/or poor functioning of the appliance, disconnect the 
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appliance from the power supply and contact an authorized repairer. 

 

NOTE: As a result of continual improvements, the design and specifications of the product 

within may differ slightly to the unit illustrated on the packaging. 

 
 

ERP 

Information requirement for the electric local space heater 
 

Item Symbol Value Unit  Item:  PRCH-81105 Unit 

Heat output  Type of heat input, for electric storage local space 

heaters only (select one) 

Nominal heat 

output 

Pnom 2.0 KW  Manual heat charge control, with integrated 

thermostat 

N/A 

Minimum 

heat output 

(indicative) 

Pmin 0.0 KW  Manual heat charge control, with room and/or 

outdoor temperature feedback 

N/A 

Maximum 

continuous 

heat output 

Pmax,c 2.0 KW  Electronic heat charge control with room 

and/or outdoor temperature feedback 

N/A 

Auxiliary electricity consumption  Fan assisted heat output N/A 

At nominal 

heat output 

elmax N/A KW  Type of heat output/room temperature control 

(select one) 

At minimum 

heat output 

elmin N/A KW  Single stage heat output and no room 

temperature control  

[no] 
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In standby 

mode 

elSB 0.003 KW  Two or more manual stages, no room 

temperature control 

[no] 

  With mechanic thermostat room temperature 

control 

[no] 

  With electronic room temperature control [yes] 

  Electronic room temperature control plus day 

timer 

[no] 

  Electronic room temperature control plus week 

timer 

[no] 

  Other control options (multiple selections possible) 

  Room temperature control, with presence 

detection 

[no] 

  Room temperature control, with open window 

detection 

[no] 

  With distance control option [no] 

  With adaptive start control [no] 

  With working time limitation [yes] 

  With black bulb sensor [no] 

Contact details BUY WAY S.A. Tyrtaiou Avenue , 31km Athens - Lamia , 
19014 Afidnes   
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This product is in strict conformity with all the valid 
directives of European Union applying on this type of 
electrical appliances. 
 
 
Instructions for the correct disposal of the unit 

according to European directive 2002/96/EU 

Should you find one day that your appliance needs to be 
replaced or if it is of no further use to you, think of the 
protection of the environment: 
1) Do not dispose your appliance along with the rest of the 

public waste (this is also the meaning of the shown 
recycling sign). 

2) Contact your Public Authorities and they will instruct 
you of the recycling centers to which your appliances 
must be disposed. 

3) Correct disposal of your appliance helps the protection 
of the environment as well as the recycling of the 
appliance components. 

4) The electrical appliances due to their construction 
materials, if not correctly disposed, may lead to 
environmental and furthermore health hazards. 

 
 
 
 
 
 
 
 
With the warranty of:  

BUY WAY S.A. 
Tyrtaiou Avenue,  
31rst km Athinon-Lamias,  
19014 Afidnes, Greece 
Tel.: +30 210-2464214 
www.buyway.gr 

 


